
  

 

 Unterlagematte U1006  
 

Trittschalldämmung für schwimmend verlegte Laminat- und 

Parkettböden mit integrierter Dampfbremse 
Impact sound insulation for floating laminate and parquet with integrated vapor barrier / Contactgeluidsisolatie voor laminaat en parket met dampbarrière / Aislamiento de ruidos para laminado y parquet con barrera de vapor 

/ Sottofondo fonoassorbente per laminato e pavimento di parquet con barriera al vapore / Wpływ na izolacyjność akustyczną dla laminat i parkiet zintegrowana, metalizowana bariera przeciwko wilgoci i fl ap (zakładka) / 
Sous couche isolante pour sol stratifi é et parquet avec pare-vapeur / Ses izolasyonu için laminat ve parke ile buhar bariyeri 

Stärke 1,80 mm Länge 8,50 m 

Feuchteschutz Thickness / Spessore / Length / Lunghezza / 

Robustez / Grubosc / 

Dikte / Épaisseur / 
Kalınlık 

Longitud / Długosc / 

Lengte / Longueur / 

Uzunluk 

moisture protection / protezione contro l‘umidità 

/ protección contra la humedad / ochrona przed 

wilgocią / vochtbescherming / protection contre 

l‘humidité / nem koruması 
Dampfbremse 

Breite 1,00 m Inhalt 8,5 m2 

Width / Larghezza / 

Ancho / Szerokosc / 

Breedte / Largeur / 

Genislik 

Content / Contenuto / 

Contenido / Zawartosc / 

Inhoud / Contenu / 

Icerik 

Flächengewicht 1,50 kg/m2 Material: Polyurethan (PU) / 

Aluminium (Alu) Basis weight / Peso 

superfi / Peso de superfi / 

Gramatura / Oppervlaktege- 

wicht / Grammage / Birim 

agirlik 

Material: Polyurethane (PU) / aluminum / Material: 

Poliuretano (PU) / aluminio (Alu) / Materiale: Poliuretano (PU) 

/ alluminio (Alu) / Tworzywo: Poliuretan (PU) / aluminium 

(Alu) / Materiaal: Polyurethaan (PU) / aluminium (Alu) / 

Matière: Polyuréthane (PU) / aluminium (Alu) / Malzeme: 

Poliüretan (PU) / alüminyum (Alu) 

CS – Druckbeanspruchung ≥ 250 kPA R – Wärmedurchlasswiderstand 0,01 m²K/W IS – Trittschallminderung ≤ 18 dB 

Pressure resistant, specially designed for glueless 

flooring systems Resistente alla pressione, appo- 

Thermal resistance / Termica resistenza di trasmissione 

/ Resistencia de conducto de calor / Odpornosc Termic- 

zna / Warmteweerstand / Résistance au passage de la 

chaleur la / Isi direnci 

Impact sound reduction / Abbattimento acustico / 

/ Impacto en la reducción de sonido / Wpływ redukcji 

dźwięku / Impact geluidsreductie / Impact sur la réduc- 

tion sonore / Ses azaltma Darbe 

sitamente progettati per sistemi di pavimento senza 

colla / Resistente a presión, desarrollado especialmente 

para sistemas de colocación sin pegamento / Odpor- 

nosc na cisnienie / Drukvast, speciaal ontwikkeld voor 

plaatsingssystemen zonder lijm / Résistant à l’épreuve 

de la pression, développé spéciale pour la pose sans 

glu / Basinc dayanikli, Özellikle tutkalsız dös eme sis- 

temleri için tasarlanmıs 

Bodenheizung geeignet / Floor heating suitable / Ri- 

scaldamento a pavimento adatto / Calefacción de 

suelo adecuada / Odpowiednie ogrzewanie podłogowe / 

Vloerverwarming geschikt / Chauffage par le sol appro- 

prié / Yerden ısıtma uygun 

PC – Punktuelle Ausgleichsfähigkeit 1,02 mm RTF – Brandverhalten Bfl -S1 RWS – Gehschallreduzierung bis 26 % 

Evens out slight irregularities / Compensa dislivelli / 

nivela las irregularidades leves en pisos / Wyrównuje 

drobne nierównosci / Compensatie van oneffenheden / 

Compensation des irrégularités / Yerdeki düzensizlikleri 
telafi etmek için 

Reaction to fire / Comportamento al fuoco / Comportamiento 

contra incendios / Reakcja na ogien / Brandklasse / La classe 

de la protection contre le feu / Yangın davranısı 
sound reduction / Riduzione del rumore abientale / evi- 

tación de ruido / Redukcja dz´wie˛ku / vermindering van 

geluid / réduction du bruit / gürültü azaltilmis 

SD – Feuchteschutz > 75 m geeignet / suitable / adatto / adecuado / 

odpowiedni / geschikt / adapté / uygun 

gut geeignet / well suited / ben adattato 

/ bien adaptado / dobrze dopasowane / 

goed geschikt / bien adapté / çok uygun 
moisture protection / protezione contro l‘umidità / pro- 

tección contra la humedad / ochrona przed wilgocią / 

vochtbescherming / protection contre l‘humidité / nem 

koruması 
sehr gut geeignet / very suitable / molto 

adatto / muy bien adaptado / bardzo dobrze 

dopasowane / zeer goed geschikt / 

très bien adapté / çok uygun 

excellent geeignet / excellent / eccellente 

adatto / ecelente / doskonały / uitstekend 

geschikt / excellent / uygun mükemmel 
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INSTALLATION 

DE | AT | CH 

Hochwertige, schwere Dämmunterlage unter schwimmend verlegten Fußböden. Sehr dimensionsstabil. Geeignet auch für 
Verlegungen auf Fußbodenheizung. Bahnenstöße dicht verlegen und gegebenenfalls mit Dichtband abkleben. 

Die Dampfbremse kann durch zu starkes Knicken (> 90°) beschädigt werden. 

EN 

High-grade, heavy insulating underlay for use under floating floors. High dimensional stability. Also suitable for use with 

underfloor heating. Lay the ends of the lengths closely together and use sealing tape if necessary. 

The vapour barrier will be damaged if bent too intensely (> 90°). 

ES 

Aislamiento pesado de alta calidad bajo pisos flotantes. Muy dimensionalmente estable. También es adecuado para la colo- 

cación de calefacción por suelo radiante. Coloque las juntas de la banda firmemente y, si es necesario, cúbralas con cinta 

selladora. La barrera de vapor puede dañarse por flexión excesiva (> 90 °). 

IT 

Isolamento pesante di alta *ualità sotto pavimenti galleggianti. Molto stabile dimensionalmente. Adatto anche per la posa su 

riscaldamento a pavimento. Stendere saldamente i giunti del nastro e, se necessario, mascherare con nastro adesivo. 

La barriera al vapore può essere danneggiata da un‘eccessiva flessione (> 90 °). 

PL 

Wysokiej jakości, ciężka izolacja pod podłogą pływającą. Bardzo stabilny wymiarowo. Nadaje się również do układania na 

ogrzewaniu podłogowym. Ułóż szczelnie łączniki i, jeśli to konieczne, zamaskuj taśmą uszczelniającą. Bariera paroszczelna 

może zostać uszkodzona przez nadmierne zginanie (> 90 °). 

NL 

Hoogwaardige, zware isolerende onderlaag voor gelegde zwevende vloeren. Deze onderlaag is erg maatvast. Geschikt om op 

vloerverwarming te leggen. Naden van de banen dicht tegen elkaar aan leggen en eventueel dichtband gebruiken. 

De dampremming kan beschadigd raken als hij te sterk wordt geknikt (> 90°). 

FR 

Sous couche isolante de haute *ualité et de forte densité pour les sols fl ottant. Grande stabilité dimensionelle. Convient 

également pour pose sur sols chauffants. Poser les joints de panneau de manière étanche et les coller au moyen d’un ruban 

d’étanchéité. Le pare-vapeur peut ótre endommagé par une pliure trop forte (> 90°). 

TR 

Yüzer zeminlerde yüksek kaliteli, ağır yalıtım. ôok boyutlu olarak kararlı. Yerden ısıtmaya döşenmesi için de uygundur. 

Ağ bağlantılarını sıkıca yerleştirin ve gerekirse sızdırmazlık bandı ile maskeleyin. 

Buhar bariyeri aşırı bükülmeden (> 90 °) hasar görebilir. 

Anaturo – U1006 

* *Angabe über den Grad der Emission von flüchtigen Substanzen in der Raumluft, die ein toxisches Risiko beim Einatmen darstellen, auf einer Skala von A+ (sehr emissionsarm) bis C (hohe Emissionen). 

*Information sur le niveau D‘émission de substances volatiles dans l‘àir intérieur, présentant un risque de toxicité par inhalation sur une échelle de classe allant de A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions). 
* Informatie over de emissiegraad van vluchtige stoffen in de ruimtelucht, die bij inademing een toxisch risico vormen, op een schaal van A + (zeer lage emissies) tot C (hoge emissies). 

* 
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